
POMPE VOLUMETRICHE A ROTORE SINUSOIDALE 
Serie SN

PRODOTTI E PROCESSI

Pompe volumetriche a movimentazione delicata grazie alla forma del rotore ed al ciclo di rotazione 
in pompa senza ricircolo o ristagno del prodotto. Ottimi rendimenti, elevata capacità di aspirazione 
e prestazioni costanti in relazione a prodotti con diversa viscosità.
La pompa volumetrica a rotore sinusoidale presenta molti vantaggi: movimentazione prodotti 
delicati con pulsazioni ridottissime, nessuna vibrazione ed uniformità di alimentazione macchine 
riempitrici con produzione costante, convogliamento di liquido o creme con pezzi solidi in 
sospensione, delicata per prodotti sensibili al taglio, non crea schiuma.

Prodotti
Liquidi, paste, triturati chimici, farmaceutici, alimentari, poco abrasivi compatibili con caratteristiche dei materiali impiegati.

Impieghi
Settore food : succhi, concentrati di frutta, bevande, sciroppi, alcolici, acque ecc., triturati a pezzettoni di polpa di pomodoro 
, triturati di verdure cotte, macedonie di frutta, minestre e preparati gastronomici, cioccolato e creme pasticcere gelati.
Settore latticini: , formaggi fusi, yogurt, cagliate ricotta.
Settore chimico: prodotti cosmetici, creme, gel e shampoo, detergenti, vernici e smalti.

Costruzione pompa in acciaio inox AISI 316L con boccola posteriore, boccola anteriore, statori 
e raschiatore in polimeri.
O-ring ed elastomeri in EPDM - FKM e motorizzata da unico albero.
A seconda delle esigenze e dei prodotti da pompare è disponibile un’ampia scelta di materiali e 
di motorizzazioni.
Tutti i materiali sono certificati FDA.

PRODUCTS AND PROCESSES

Products
Low and high viscosity liquids; Cremes, Lotions, Products for the fine chemical and pharmaceutical industry, nearly all thin 
and thick liquid food products with or without particles. Products with a low abrasive content.

Typical pimpable products
Food industry: juices, fruit concentrates, beverages, syrups, alcoholic beverages, waters etc., diced tomatoes, cooked 
vegetables in pieces, fruit salads, soups and other food products, delicatessen salads, chocolate and creams.
Dairy industry: processed cheese, yoghurt, whey, ricotta cheese, cheese curd of all kinds, Butter.
Fine Chemicals and Cosmetics: cosmetic products, cremes, gel, shampoo, toothpaste, tody lotions, cleaning liquids, paints 
and coatings.

POSITIVE SINUSOIDAL DISPLACEMENT PUMPS  
SN series
Positive displacement pumps with gentle handling of the product thanks to the shape of the rotor 
and the working without any product slip and death zone. Very high efficiency, excellent suction 
capability and constant performance even with products having range of viscosities.

The positive sinusoidal displacement pumps have many advantages: extremly gentle product 
transfer and excellent suction capability, continuously open inlet, no foaming of the pumped 
product, compact design, dry running, possible for a short period, and nearly all main wearing 
parts can be exchanged inline, without disconnecting the inlet and outlet pipes.

Pump in 316 stainless steel with internal front bush, liners and scrapergate made from polymers.
O-rings in EPDM or FKM.
A wide choice of materials and motorization options to suit customers’ application and product 
requirements.
All the materials are FDA certified.

PRODUITS ET PROCESSUS

POMPES VOLUMÉTRIQUES À ROTOR SINUSOÏDAL
Série SN

Produits
Liquides, pâtes, produits broyés chimiques, pharmaceutiques et alimentaires, peu abrasifs et compatibles avec les caractéristiques 
des matériaux utilisés.

Principales utilisations
Secteur alimentaire : , jus , concentrés de fruits , boissons , sirops , boissons alcoolisées , eau, etc. , pulpe de tomate 
concassée , légumes cuits concassés , salades de fruits , potages et préparations gastronomiques , chocolat, crèmes 
pâtissières et glaces.
Secteur produits lactés : , fromages fondus , yaourt , caillés , ricotta.Secteur chimique : , produits cosmétiques, crèmes, gels 
et shampoings , détergents, vernis et peintures.

Pompes volumétriques avec transfert du produit très délicat grâce à la forme du rotor et au 
functionnement sans reflux ni zone de rétention. Très hauts rendements, haute capacité 
d’aspiration et performances constantes même avec des produits ayant des viscosités différentes.

La pompe volumétrique à rotor sinusoïdal comporte de nombreux avantages: transport de produits 
délicats avec pulsations minimes, aucune vibration et uniformité d’alimentation des machines de 
remplissage avec production constante, convoyage de liquide et crème avec morceaux solides 
en suspension, délicate pour produits sensibles aux cisaillements et ne génère pas d’émulsion.

Pompe réalisée en acier inox AISI 316L avec palier arrière, palier avant, stator et racleur en 
polymères et Motorisée via arbre unique.
O-ring et élastomères en EPDM - FKM.
Disponible une vaste gamme des matériaux et motorisation pour satisfaire toutes l’exigences.
Tous les matériaux employés sont certifiés FDA.

PRODUCTOS Y PROCESOS

BOMBAS VOLUMÉTRICAS DE ROTOR SINUSOIDAL
Serie SN
Bombas volumétricas con desplazamiento delicado gracias a la forma del rotor y al ciclo de rotación 
de la bomba sin recirculación o zona de estancamiento. Rendimiento óptimo. elevada capacidad 
de aspiración y prestaciones constantes en relación a productos de diferentes viscosidades.
La bombas volumétricas de rotor sinusoidal tiene muchas ventajas: desplazamiento de productos 
delicados con pulsaciones muy reducidas, sin vibración y uniformidad de alimentación de las 
máquinas llenadoras con producción constante, conducción de líquido o cremas con partes 
sólidas en suspensión,delicada para productos sensibles al cizallamiento, no genera espuma.

Productos
Líquidos, pastas, triturados químicos, farmacéuticos, alimenticios, poco abrasivos compatibles con las características de 
los materiales usados.

Usos principales
Sector alimentos: , jugos , concentrados de fruta , bebidas , jarabes , bebidas alcohólicas , aguas, etc. , pulpa de tomate 
desmenuzada en pedazos ,  verduras cocidas trituradas , ensaladas de frutas , sopas y comidas preparadas , chocolate y 
natillas , helados.
Sector lechero: , queso fundido , yogur , cuajadas, requesón.
Sector químico: , productos cosméticos, cremas, gel y champú , detergentes, pinturas y esmaltes.

Bomba fabricada en acero inoxidable AISI 316L con casquillo posterior, casquillo anterior, estátores 
y rascador de polímeros.
Motorizada por un único eje.
O-ring y elastómeros de EPDM - FKM.
Según las exigencias y de los productos a bombear, se dispone de una amplia gama de materiales 
y de motorizaciones.
Todos los materiales están certificados según normativa FDA.

PRODUKTE UND VERFAHREN

Produkte
Niedrig oder hochviskose Flüssigkeiten, Cremes, Lotionen,
Produkte für die Feinchemie und Pharmazie, nahezu
sämtliche dünn- oder dickflüssige Lebensmittelprodukte mit oder ohne Stückigkeit. Produkte mit geringer Abrasivität.

Hauptverwendungszwecke
Bereich Lebensmittel : - Säfte - Fruchtkonzentrate - Getränke - Sirups - Alkoholische Getränke - Wasser usw. - geschälte 
Tomaten in Stücken - gekochtes Gemüse in Stücken - Obstsalate - Suppen und andere Speisen - Feinkostsalate, Schokolade 
und gefrorene süße Cremes.
Bereich Milchprodukte : - Schmelzkäse - Joghurt - Molke - Ricotta - Käsebruch aller Art - Butter.
Bereich Chemie und Kosmetik : - Kosmetikprodukte, Cremes, Gel, Shampoo, Körperlotionen.
Reinigungsmittel, Farben und Lacke.

Verdrängerpumpen mit schonender Produktförderung durch die Form des Rotors und den 
Drehzyklus der Pumpe ohne Rückströmung oder Staustellen des Produkts. Optimaler 
Wirkungsgrad, hohes Saugvermögen und konstante Förderleistungen auch bei Produkten mit 
unterschiedlicher Viskosität.
Die Verdrängerpumpe mit sinusförmigem Rotor zeichnet sich durch zahlreiche Vorteile 
aus: Förderung empfindlicher Produkte mit minimalen Druckstößen, keine Vibrationen und 
gleichförmige Beschickung von Abfüllmaschinen mit konstanter Produktionsleistung, schonende 
Förderung von schnittempfindlichen Produkten, keine Schaumbildung.

VERDRÄNGERPUMPEN NACH DEM SINUSPRINZIP
Baureihe SN

Nur eine Antriebswelle.
Bauweise: Pumpe aus rostfreiem Stahl AISI 316L mit inneren Stützring, Frontlager, Statoren und 
Scraper aus Polymeren.
O-Ringe und Elastomere aus EPDM - FKM.
Eine große Auswahl von Materialien und Antriebsversionen sind erhältlich, um dem Kunden 
immer die wirtschaftlich sinnvollste Lösung zu bieten.
FDA Zertifikate auf Wunsch für viele Materialien erhältlich.
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CARATTERISTICHE E DATI TECNICI

STATORE

ROTOREBOCCOLA
ANTERIORE

RASCHIATORE

GUIDA RASCHIATORE

BOCCOLA
POSTERIORE

TENUTE

Parti solide in sospensione pompabili senza romperli:
per mod. SN 65 dimensione max 18 mm
per mod. SN 80 dimensione max 25 mm
per mod. SN 100 dimensione max 35 mm
per mod. SN 150 dimensione max 36/38 mm 

Connessioni per le bocche di collegamento:
DIN - SMS - IDF - BS/RJT - DS - CLAMP e flangiate EN 1092-1 PN 16 le 
rendono disponibili a tutte le normative internazionali.

Posizione bocche e rotazione

Serie SN 65-80-100
Portate da 0 ÷ 36 m3/h.
Prevalenza max 15 bar.
Depressione in aspirazione fino a 8 m con pompa allagata.
Temperatura -10° ÷ 90°C.
Viscosità prodotto fino 1.000.000 cP.

Serie SN 150
Portate da 0 ÷ 100 m3/h.
Prevalenza max 5 bar.
Depressione in aspirazione fino a 7 m con pompa allagata.
Temperatura -10° ÷ 90°C.
Viscosità prodotto fino a 500.000 cP.

Tenuta meccanica singola protetta, bidirezionale

mand.asp.

asp. asp. asp. asp.

asp.

mand. mand. mand. mand.
mand.

FEATURES AND TECHNICAL DATA

LINER

ROTOR
F R O N T 
BUSH

SCRAPERGATE

SCRAPERGATE GUIDE

REAR BUSH

M E C H A N I C A L 
SEAL

Single mechanical seal  protected and bidirectional.

SN 65-80-100 Series 
Flow rates from 0 to 36 m3/h.
Max. pressure 15 bar.
Suction capability up to 8 meters with wetted pump.
Temperatures between -10° and +90°C.
Max. product viscosity up to 1.000.000 CP.

SN 150 Series
Flow rates from 0 to 100 m3/h.
Max pressure 5 Bar.
Suction capability up to 7 meters with wetted pump.
Temperatures between -10° and +90°C.
Max. product viscosity up to 500.000 CP.

Max particle size:
SN  65	 : 18 mm
SN  80	 : 25 mm
SN100	 : 35 mm
SN150	 : 36/38 mm 

Connections:
DIN - SMS - IDF - BS / RJT - DS - CLAMP and  
EN 1092-1 PN 16 flanges suitable for all international standards. 

Position of connections and rotation

outletinlet

inlet inlet inlet inlet

inlet

outlet outlet outlet outlet
outlet

CARACTÉRISTIQUES

Garniture mécanique simple, protégée et réversible.

STATOR

ROTORPALIER AVANT

RACLEUR

GUIDE RACLEUR

P A L I E R 
ARRIERE

GARNITURE 
MECANIQUE

Série SN 65-80-100
Débit de 0 ÷ 36 m3/h.
Hauteur d’élévation max 15 bar.
Dépression en aspiration jusqu’à 8 m avec pompe noyée.
Température -10° ÷ 90°C.
Viscosité produit jusqu’à 1.000.000 cP.

Série SN 150
Débit de 0 ÷ 100 m3/h.
Hauteur d’élévation max. 5 bar.
Dépression en aspiration jusqu’à 7 m avec pompe noyée.
Température -10° ÷ 90°C.
Viscosité produit jusqu’à 500.000 cP.

Parties solides en suspension pompables sans 
les rompre:
pour mod. SN 65 dimension max. 18 mm
pour mod. SN 80 dimension max. 25 mm
pour mod. SN 100 dimension max. 35 mm
pour mod. SN 150 dimension max. 36/38 mm 

Configuration et orientation des raccordements

Raccordements:
DIN - SMS - IDF - BS/RJT - DS - CLAMP et bride EN 1092-1 PN16 les 
rendent compatibles à toutes les normes internationales.

refoul.asp.

asp. asp. asp. asp.

asp.

refoul. refoul. refoul. refoul.

refoul.

CARACTERÍSTICAS Y DATOS TÉCNICOS

Cierre mecánico simple protegido y bidireccional.

ESTÁTOR

ROTOR
CASQUILLO ANTERIOR

RASCADOR

GUÍA DEL RASCADOR

CASQUILLO POSTERIOR

CIERRE MECÁNICO

Serie SN 65-80-100
Caudales de 0 ÷ 36 m3/h.
Altura máx. 15 bar.
Altura en aspiración hasta 8 m con tubería de aspiración llena.
Temperatura -10° ÷ 90°C.
Viscosidad del producto hasta 1.000.000 cP.

Serie SN 150
Caudales de 0 ÷ 100 m3/h.
Altura máx. 5 bar.
Altura en aspiración hasta 7 m con tubería de aspiración llena.
Temperatura -10° ÷ 90°C.
Viscosidad del producto hasta 500.000 cP.

Partes sólidas en suspensión que pueden bombearse 
sin romperse:
Para mod. SN 65 dimensión máx. 18 mm
Para mod. SN 80 dimensión máx. 25 mm
Para mod. SN 100 dimensión máx. 35 mm
Para mod. SN 150 dimensión máx. 36/38 mm

Posición bocas y rotación

Conexiones para las bocas de unión
DIN - SMS - IDF - BS/RJT - DS - CLAMP y bridas EN 1092-1 PN 16 las 
adaptan a todas las normativas internacionales.

imp.

imp.asp.

asp. asp. asp. asp.

asp.

imp. imp. imp.

imp.

MERKMALE UND TECHNISCHE DATEN

Einfache Gleitringabdichtung mit außenliegender  Wellfeder. Auf Wunsch sind andere 
Dichtungssysteme erhältlich.

STATOR

ROTOR

SCRAPER

FUEHRUNGSPATRONE 

STUETZRING

GLEITRINGDICHTUNG

FRONTLAGER

Baureihe SN 65-80-100
Förderleistungen von 0 ÷ 36 m3/h.
Förderhöhe max. 15 bar.
Ansaugvermögen bis 8 m mit gefüllter Pumpe.
Temperatur -10° - 90°C.
max. Viskosität des Produkts bis max. 1.000.000 cP.

Baureihe SN 150
Förderleistungen von 0 ÷ 100 m3/h.
Förderhöhe max. 5 bar.
Unterdruck im Ansaugbereich bis 7 m mit gefüllter Pumpe.
Temperatur -10° ÷ 90°C.
max Viskosität bis max 500.000 cP.

Maximale Stückigkeit, die ohne Zerstörung 
gefördert werden kann: 
Für Mod. SN 65 max. Größe 18 mm
Für Mod. SN 80 max. Größe 25 mm
Für Mod. SN 100 max. Größe 35 mm
Für Mod. SN 150 max. Größe 36/38 mm

Mögliche Anschlüsse:
DIN - SMS - IDF - BS / RJT - DS - CLAMP und geflanscht EN 1092-1 PN 16 
für alle internationalen Standards verwendbar.

Position der Stutzen und Rotation

druck.saug.

saug. saug. saug. saug.

saug.

druck. druck. druck. druck

druck.
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DIAGRAMMI DI FUNZIONAMENTO
Performance  graphs

POMPA  TIPO
Pump  type

Rotor
Rotore

CARATTERISTICHE  DI  FUNZIONAMENTO  CON  ACQUA  PULITA  A  20°C  -  PESO  SPECIFICO  1   ( kg / dm3 ) - VISCOSITA' 1 (cps)  

DN Bocca  aspir.

Curves  show  performance  with  clear  water  at  68°F  -  Specific  gravity  1   ( kg / dm3 ) - Viscosity 1 (cps)

Bocca  mand. DN Discharge port

Suction  port

Reduced rotor
Rotore ridotto

up to 158°F
fino a 70°C

158°F - 212°F 
70°C - 100°C

Eccentricity
Eccentricità "h" Eccentricity

Eccentricità "h"

Potenza minima
installata
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kW kW
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a giro

Tolleranza sulle prestazioni / Performances tolerance ± 10%

Theoretical revolutional 
delivery

l
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3755

Potenza assorbita reale:  kW 1 cps x FP

CURVE INDICATIVE
IL RENDIMENTO DELLA POMPA 
DIPENDE DAL TIPO DI FLUIDO E 

DALLE CONDIZIONI DI 
ESERCIZIO
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Potenza assorbita reale:  kW 1 cps x FP
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Potenza assorbita reale:  kW 1 cps x FP
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DN Bocca  aspir.

Curves  show  performance  with  clear  water  at  68°F  -  Specific  gravity  1   ( kg / dm3 ) - Viscosity 1 (cps)
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Potenza assorbita reale:  kW 1 cps x FP

CURVE INDICATIVE
IL RENDIMENTO DELLA POMPA 
DIPENDE DAL TIPO DI FLUIDO E 

DALLE CONDIZIONI DI 
ESERCIZIO

PRESTAZIONI POMPA SN 65 (2”1/2)
Portata volumetrica teorica Q=0,11 l/giro

PRESTAZIONI POMPA SN 80 (3”)
Portata volumetrica teorica Q=0,45 l/giro

PRESTAZIONI POMPA SN 100 (4”)
Portata volumetrica teorica Q=1,05 l/giro

PRESTAZIONI POMPA SN 150 FL. DN150
Portata volumetrica teorica Q=2,5 l/giro

The performance of the pump 
depends on the type of the 
liquid and of the application 
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The performance of the pump 
depends on the type of the 
liquid and of the application

 cP viscosity
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Power correction factor (Fp)
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      Actual absorbed power: kW 1cP x Fp

SN 80 (3”) PERFORMANCE CHART
Theoretical volumetrical performance Q= 0,45 l/rev

SN 100 (4”) PERFORMANCE CHART
Theoretical volumetrical performance Q= 1,05 l/rev

SN 150 PERFORMANCE CHART FL. DN 150
Theoretical volumetrical performance Q= 2,5 l/rev

SN 65 (2”1/2) PERFORMANCE CHART
Theoretical volumetrical performance Q= 0,11 l/rev

PERFORMANCES POMPE SN 80 (3”)
Débit volumetrique théorique Q= 0,45 l/tour

PERFORMANCES POMPE SN 100 (4”)
Débit volumetrique théorique Q= 1,05 l/tour

PERFORMANCES POMPE SN 150 BR. DN 150
Débit volumetrique théorique Q= 2,5 l/tour

PERFORMANCES POMPE SN 65 (2”1/2)
Débit volumetrique théorique Q= 0,11 l/tour

Courbes indicatives
Le rendement de la pompe 
dépend du type de fluide 
e t  d e s  c o n d i t i o n s  d e 

fonctionnement.
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Puissance absorbée réelle: kW 1 cP x Fp
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PRESTACIONES DE LA BOMBA SN 80 (3”)
Caudal volumetrico teÓrico Q= 0,45 l/revolución

PRESTACIONES DE LA BOMBA SN 100 (4”)
Caudal volumetrico teÓrico Q= 1,05 l/revolución

PRESTACIONES DE LA BOMBA SN 150 BR. DN 150
Caudal volumetrico teÓrico Q= 2,5 l/revolución

PRESTACIONES DE LA BOMBA SN 65 (2”1/2)
Caudal volumetrico teÓrico Q= 0,11 l/revolución

Potencia real absorbida: kW 1cP x Fp     r.p.m.

     r.p.m.

Curvas indicativas
El rendimiento de la bomba 
depende del tipo de líquido 
y de las condiciones de 

funcionamiento.
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     r.p.m.

Curvas indicativas
El rendimiento de la bomba 
depende del tipo de líquido 
y  de las condic iones de 

funcionamiento.

Viscosidad cP

Vi
sc

os
id

ad
 

     Factor de corrección de potencia

LEISTUNGEN PUMPE SN 80 (3”)
Theoretische volumetrische forderleistung Q= 0,45 l/Umdrehung

LEISTUNGEN PUMPE SN 65 (2”1/2)
Theoretische volumetrische forderleistung Q= 0,11 l/Umdrehung

LEISTUNGEN PUMPE SN 150 FL.DN 150
Theoretische volumetrische forderleistung Q= 2,5 l/Umdrehung

LEISTUNGEN PUMPE SN 100 (4”)
Theoretische volumetrische forderleistung Q= 1,05 l/Umdrehung
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SN 150

Tutte le indicazioni, i dati e le raffigurazioni (comunque ese-
guite) riportate nella presente pubblicazione sono indicative 
e non vincolanti. C.S.F. INOX non assume garanzia od obbli-
gazione alcuna per l’utilizzo del presente documento e per le 
informazioni in esso riportate. In particolare non garantisce 
omissioni od errori dei dati e dei disegni qui riportati. Si precisa 
che i dati tecnici, le informazioni e le raffigurazioni  riportate nel 
presente documento mantengono un valore puramente indi-
cativo ed approssimativo. C.S.F. INOX si riserva in qualsiasi 
momento e senza preavviso di modificare i dati, i disegni e le 
informazioni riportate nel presente documento. co

d.
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DIMENSIONI DI INGOMBRO

3 fori 3 fori

5 fori 5 fori

Modello pompa
SN 65 SN 80 SN 100 SN 150

A 150 221 263 348
C 117 186 247 439
E 37 45.5 69 90
F 81 109 132.5 222
G 251 363.5 463 623
H 95 150 195 292
K 332 472.5 596.5 845
J 68 110.5 139 173
I 163 260.5 334 465
M 56 110 160 144
N 106 190 240 234
O 97 132 147 94
R 100 145 190 190
S 12 16 16 21
T 50 60 80 110
U 28 45 50 65
V 31 48.5 53.5 69
X 50 80 80 90
Z 8 14 14 18

DN DIN 11851 65 80 100 150
DN SMS 2”1/2 3” 4” -
DN RJT 2”1/2 3” 4” -

DN Clamp 2”1/2 3” 4” -
DN Flange PN16 65 80 100 150

Peso 21,5 75,5 138 245

All the instructions, data and representations (in whatever way 
executed) listed in this publication are indicative and do not bin-
ding. C.S.F. does not stand surety or undertake any obligation 
for the utilisation of this document and for the information con-
tained. In particular, it does not guarantee against omissions or 
errors of the data and drawings here indicated.
Notice that the technical specifications, information and repre-
sentations in this document are merely indicative and appro-
ximate.
C.S.F. INOX reserves the right at any moment and without 
notice to modify the data, drawings and information indicated 
in this document. co
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OVERALL DIMENSIONS

Pump type
SN 65 SN 80 SN 100 SN 150

A 150 221 263 348
C 117 186 247 439
E 37 45.5 69 90
F 81 109 132.5 222
G 251 363.5 463 623
H 95 150 195 292
K 332 472.5 596.5 845
J 68 110.5 139 173
I 163 260.5 334 465
M 56 110 160 144
N 106 190 240 234
O 97 132 147 94
R 100 145 190 190
S 12 16 16 21
T 50 60 80 110
U 28 45 50 65
V 31 48.5 53.5 69
X 50 80 80 90
Z 8 14 14 18

DN DIN 11851 65 80 100 150
DN SMS 2”1/2 3” 4” -
DN RJT 2”1/2 3” 4” -

DN Clamp 2”1/2 3” 4” -
DN Flange PN16 65 80 100 150

Peso 21,5 75,5 138 245

3 holes 3 holes

5 holes 5 holes
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FToutes les indications, les données et les représentations 

(exécutées de toutes façons) reportées dans cette publication 
sont indicatives et ne sont pas contraignantes. C.S.F. INOX 
n’assume aucune garantie, ni obligation, sur l’exploitation de 
ce document ni sur les informations qu’il reporte. En particu-
lier, C.S.F. INOX ne répond pas des omissions ou des erreurs 
des données et des dessins reportés ici. Il est précisé que les 
données techniques, les informations et les représentations 
reportées dans ce document ont seulement une valeur pure-
ment indicative et approximative. C.S.F. INOX se réserve le 
droit de modifier à tout moment et sans préavis les données, 
les dessins et les informations reportées dans ce document.

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT

Modèle pompe
SN 65 SN 80 SN 100 SN 150

A 150 221 263 348
C 117 186 247 439
E 37 45.5 69 90
F 81 109 132.5 222
G 251 363.5 463 623
H 95 150 195 292
K 332 472.5 596.5 845
J 68 110.5 139 173
I 163 260.5 334 465
M 56 110 160 144
N 106 190 240 234
O 97 132 147 94
R 100 145 190 190
S 12 16 16 21
T 50 60 80 110
U 28 45 50 65
V 31 48.5 53.5 69
X 50 80 80 90
Z 8 14 14 18

DN DIN 11851 65 80 100 150
DN SMS 2”1/2 3” 4” -
DN RJT 2”1/2 3” 4” -

DN Clamp 2”1/2 3” 4” -
DN Flange PN16 65 80 100 150

Peso 21,5 75,5 138 245

3 trous 3 trous

5 trous 5 trous

Todas las otras indicaciones, datos y representaciones realiza-
das que incluye la presente publicación son indicativos y no con-
stituyen ningún vínculo. C.S.F. INOX no acepta ninguna garantía 
ni obligación por la utilización del presente documento, por lo que 
se refiere a la información aquí incluida. Pero sobretodo declina 
cualquier tipo de responsabilidad por omisiones y/o errores en los 
datos y dibujos del documento. Se precisa que los datos técnicos, 
la información y las representaciones incluidas en el presente 
documento son de  un valor puramente indicativo y aproximado. 
C.S.F. INOX se reserva el derecho de poder modificar los datos, 
los dibujos y la información del presente documento en cualquier 
momento y sin necesidad de aviso previo. co
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DIMENSIONES

Modelo de bomba
SN 65 SN 80 SN 100 SN 150

A 150 221 263 348
C 117 186 247 439
E 37 45.5 69 90
F 81 109 132.5 222
G 251 363.5 463 623
H 95 150 195 292
K 332 472.5 596.5 845
J 68 110.5 139 173
I 163 260.5 334 465
M 56 110 160 144
N 106 190 240 234
O 97 132 147 94
R 100 145 190 190
S 12 16 16 21
T 50 60 80 110
U 28 45 50 65
V 31 48.5 53.5 69
X 50 80 80 90
Z 8 14 14 18

DN DIN 11851 65 80 100 150
DN SMS 2”1/2 3” 4” -
DN RJT 2”1/2 3” 4” -

DN Clamp 2”1/2 3” 4” -
DN Flange PN16 65 80 100 150

Peso 21,5 75,5 138 245

3 aguj. 3 aguj.

5 aguj. 5 aguj.
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ÄUßERE ABMESSUNGEN

Pumpenmodell
SN 65 SN 80 SN 100 SN 150

A 150 221 263 348
C 117 186 247 439
E 37 45.5 69 90
F 81 109 132.5 222
G 251 363.5 463 623
H 95 150 195 292
K 332 472.5 596.5 845
J 68 110.5 139 173
I 163 260.5 334 465
M 56 110 160 144
N 106 190 240 234
O 97 132 147 94
R 100 145 190 190
S 12 16 16 21
T 50 60 80 110
U 28 45 50 65
V 31 48.5 53.5 69
X 50 80 80 90
Z 8 14 14 18

DN DIN 11851 65 80 100 150
DN SMS 2”1/2 3” 4” -
DN RJT 2”1/2 3” 4” -

DN Clamp 2”1/2 3” 4” -
DN Flange PN16 65 80 100 150

Peso 21,5 75,5 138 245

3 Löcher

5 Löcher 5 Löcher

3 Löcher

Alle Angaben, Daten und Darstellungen (in welcher Form 
auch immer), die in diesem Dokument aufgeführt sind, sind 
indikativ und nicht bindend. C.S.F. bürgt nicht und geht keine 
Verpflichtung ein für die Nutzung dieses Dokuments und die 
darin enthaltenen Informationen. Insbesondere garantiert C.S.F. 
nicht gegen Auslassungen oder Fehler der hier angegebenen 
Daten und Zeichnungen. Beachten Sie, dass die technischen 
Spezifikationen, Informationen und Darstellungen in diesem 
Dokument lediglich indikativ und annähernd und daher nicht 
zwingend exakt sind. Die C.S.F. INOX behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung die in diesem Doku-
ment angegebenen Daten, Zeichnungen und Informationen zu 
ändern.


